
PERUN HOLSTERS - G17 PERUN HOLSTER BLACK

The Raven Concealment Systems Perun is their flagship outside-the-waistband
(OWB) holster.  It is the result of blending the best features of two of our most
popular holsters, the Eidolon and the Phantom, to create a highly refined,
exceptionally concealable holster.    The Perun is designed to be the best
modular OWB “pancake” style holster on the market.  It has a body-hugging
design that rides high for maximum concealment.  The body of the holster is
only slightly larger than the pistol contained in it.  This small size aids in
concealment while also making the holster more comfortable while seated in a
vehicle. The body-hugging curvature of this holster is accomplished using
modular belt loops.  Each holster includes three pair of 1.5” belt loops (LH 10
degree cant, RH 10 degree cant, and ambi 0 degree cant), which allow the
end-user to configure the ambidextrous holster body for left-handed or right-
handed use, with either a 0-degree or 10-degree cant. Retention in the Perun
is crisp, defined, and consistent, thanks to innovative design features inside
the holster body.  The unique retention slider makes adjusting retention as
simple as turning up the volume on your stereo.  And unlike other holsters
that use the traditional “screw through a rubber grommet” style of retention,
the Perun’s retention will not back off after repeated drawing and re-
holstering. The Perun is compatible with most slide-mounted red-dot optics
(like the Aimpoint T-1, Trijicon RMR, etc.) and accommodates suppressor-
height front sights up to .350” tall.  It is also fully compatible with the RCS
Balor optic mount. The Glock Perun is compatible with generation 3-5 Glock
pistols. The Perun is compatible with all small frame 9mm, .40S&W, and
.357sig Glocks. Example, The Glock 17 Perun will fit the corresponding
standard full sized pistols such as the .40 G22 and .357 G31. The Glock 19
Perun will fit the corresponding compact sized pistols such as the .40 G23 and
.357 G32 Raven Concealment Systems also has Surefire X300U A/B and
Streamlight TLR-1HL light compatible Perun LC models available for Glocks.
Both the Glock Perun LC for Surefire X300U A/B, and the Glock Perun LC for
Streamlight TLR-1HL holsters are compatible with generation 3-5 Glock
9mm/.40S&W/.357 Glock pistols (up to Glock 34/35 length slide) with the
weapon light attached. For example, this holster will accommodate a Glock
19, Glock 17, or Glock 34 with the weapon light mounted on it. The muzzle-
end of the holster is rounded for comfort, yet has an opening sufficient to
accommodate most common after-market extended and threaded barrels
(with thread protectors).  The opening at the muzzle is also specifically
designed to allow foreign objects (like spent casings) to drop out the bottom
so that nothing can block your pistol from being safely re-holstered. The
ambidextrous holster body has both inboard and outboard full-height body
shields.  These body shields offer some protection for your pistol from sweat,
as well as protecting your skin and cover garments (especially the thin
material used for linings in sport coats and suit jackets) from being abraded by
the serrations on the rear of the slide.  They also enhance safety by helping
keep cover garments and other foreign objects from falling into the mouth of
the holster while you have your pistol drawn, and aid in proper, safe muzzle
orientation during re-holstering. The holster is injection molded from a
proprietary, extremely high-strength polymer blend that is significantly more
durable than Kydex or Boltaron.  Like all RCS products, it is made in the USA,
and is backed by our lifetime warranty.  



Attributes

Name: G17 PERUN HOLSTER BLACK
Manufacturer: RAVEN CONCEALMENT SYSTEMS
Product no.: 100030775
Mfr. No.: PXG17
Color: Black
Hand: Ambidextrous
Make: Glock
Material: Polymer
Model: 17,22,31
Delivery weight: 0.186kg
Shipping height: 38mm
Shipping width: 229mm
Shipping length: 279mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das PERUN HOLSTERS
RAVEN CONCEALMENT SYSTEMS G17 Perun
Holster
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des PERUN HOLSTERS RAVEN CONCEALMENT SYSTEMS G17 Perun Holsters.
Dieses Holster wurde entwickelt, um Ihnen eine sichere und bequeme Möglichkeit zu bieten, Ihre Waffe zu
tragen. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Holster
sicher und effektiv verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Holster für Ihre spezifische Waffe geeignet ist.
Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch, ob das Holster in gutem Zustand ist und keine sichtbaren Schäden
aufweist.
Halten Sie das Holster und die Waffe immer außerhalb der Reichweite von Kindern.
Verwenden Sie das Holster nur für die vorgesehenen Zwecke und vermeiden Sie unsachgemäße
Anwendungen.
Achten Sie darauf, dass das Holster nicht in Kontakt mit scharfen oder heißen Gegenständen kommt.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie das Holster nur mit den kompatiblen GlockModellen (Generation 35).
Achten Sie darauf, dass die Waffe sicher im Holster sitzt und die Retention ordnungsgemäß eingestellt ist.
Vermeiden Sie das Tragen des Holsters unter extremen Bedingungen, die die Materialien beschädigen
könnten, z. B. hohe Temperaturen oder übermäßige Feuchtigkeit.
Überprüfen Sie regelmäßig die Gürtelschlaufen und stellen Sie sicher, dass sie sicher befestigt sind.
Tragen Sie das Holster immer in einem sicheren Bereich des Körpers, um versehentliche Auslösungen zu
vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation des Holsters:1.

Wählen Sie die passende Gürtelschlaufe (LH, RH oder ambi) und neigen Sie sie entsprechend Ihrer
Handhabung.
Befestigen Sie die Gürtelschlaufe am Holster gemäß den Anweisungen in der Verpackung.
Stellen Sie sicher, dass alle Befestigungen fest angezogen sind.

Verwendung des Holsters:2.

Setzen Sie die Waffe vorsichtig in das Holster ein, bis sie hörbar einrastet.
Überprüfen Sie die Retention, indem Sie die Waffe leicht herausziehen. Sie sollte fest sitzen, aber
einfach zu ziehen sein.
Tragen Sie das Holster an der gewünschten Stelle und stellen Sie sicher, dass es bequem sitzt und
nicht verrutscht.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Holster und alle Verpackungsmaterialien gemäß den örtlichen Vorschriften für
Kunststoffabfälle.



Stellen Sie sicher, dass das Holster nicht mehr verwendet wird, bevor Sie es entsorgen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung zu Ihrem PERUN HOLSTERS RAVEN CONCEALMENT SYSTEMS G17 Perun Holster
wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise dazu dienen, die sichere Verwendung des Holsters zu
gewährleisten. Ihre Sicherheit hat oberste Priorität.



Safety Instruction Guide for PERUN HOLSTERS
G17 PERUN HOLSTER BLACK
Introduction
Thank you for choosing the PERUN HOLSTERS G17 PERUN HOLSTER BLACK. This guide provides important
safety information and instructions to ensure the safe and effective use of your holster. Please read this guide
carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Product Safety: Ensure that you use the holster only for its intended purpose. The PERUN holster is
designed for carrying Glock pistols and should not be used with other firearms.
Enhanced Recalls: Stay informed about any product recalls. If you receive a recall notice, follow the
instructions provided for returning or replacing the product.
Online Shopping: When purchasing online, ensure that the seller complies with safety requirements.
Verify that the product is genuine and has not been tampered with.
Special Consumer Focus: Keep the holster out of reach of children. This product is not a toy and should
only be used by responsible adults.
EU Contact Point: For safety inquiries, ensure you have access to the EUbased contact information
provided by the manufacturer.
Rapid Alerts: Regularly check the EU’s Safety Gate platform for updates on unsafe products and recalls.

Specific Safety Precautions for Use
Retention: Ensure that the retention slider is adjusted correctly before use. Improper adjustment may
lead to accidental dislodging of the firearm.
Compatibility: Confirm that your firearm is compatible with the holster. The PERUN holster is designed
for Glock models 17, 22, 31, and other small frame Glocks.
Use of Accessories: If using a weapon light, ensure it is properly attached and compatible with the
holster model.
Muzzle Opening: Be cautious of the muzzle opening. Ensure that it is free of obstructions to avoid
accidents during reholstering.
Body Shields: The holster has inboard and outboard body shields. Ensure that clothing or other objects
do not interfere with these shields during use.

Instructions for Installation and Usage

Holster Setup:1.

Select the appropriate belt loop configuration (lefthanded, righthanded, or ambidextrous) based on
your preference.
Adjust the cant (0degree or 10degree) to your comfort level.

Holstering the Firearm:2.

Ensure the firearm is unloaded before holstering.
Carefully insert the firearm into the holster, ensuring it fits snugly and securely.
Check that the retention slider is properly adjusted for a secure fit.

Drawing the Firearm:3.

Practice drawing the firearm in a safe environment to become familiar with the holster's retention



features.
Always maintain proper muzzle orientation away from yourself and others while drawing.

Reholstering:4.

Ensure the area around you is clear of obstructions before reholstering.
Carefully guide the firearm back into the holster, ensuring it is securely seated.

Regular Maintenance:5.

Inspect the holster regularly for wear and tear. Look for signs of damage or excessive wear that
may affect safety.
Clean the holster with a damp cloth to remove dirt or debris. Avoid using harsh chemicals that may
damage the material.

Disposal Instructions
When disposing of the holster, ensure it is done in an environmentally responsible manner.
Check local regulations for the proper disposal of polymer materials.
If the product is damaged beyond use, consider recycling options if available.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the use of the PERUN HOLSTERS G17 PERUN HOLSTER BLACK, please
refer to the manufacturer's contact information provided with your product purchase. It is important to have this
information handy for any safety inquiries or support needs.

By following these guidelines, you can ensure the safe use of your PERUN HOLSTERS G17 PERUN HOLSTER
BLACK and enjoy the benefits of a highquality, reliable holster. Thank you for your attention to safety and
responsible firearm handling.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir las fundas PERUN HOLSTERS RAVEN CONCEALMENT SYSTEMS G17. Este manual proporciona
información importante sobre la seguridad del producto, el uso adecuado y la eliminación. Asegúrate de leer y
seguir estas instrucciones para garantizar un uso seguro y efectivo de tu funda.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda esté diseñada específicamente para tu modelo de pistola Glock (modelos 17,
22, 31) para evitar problemas de ajuste y seguridad.
Siempre verifica que la pistola esté descargada antes de colocarla en la funda.
Mantén la funda fuera del alcance de los niños y de cualquier persona que no esté capacitada para
manejar armas de fuego.
Inspecciona regularmente la funda en busca de daños o desgaste. Si notas algún problema, deja de
usarla inmediatamente.
Utiliza la funda solo con pistolas compatibles y asegúrate de que cualquier accesorio (como luces) esté
correctamente instalado.
Sigue las instrucciones de uso y mantenimiento para maximizar la seguridad y la durabilidad del
producto.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Ajuste de la Retención: Ajusta la retención de la funda según sea necesario. Asegúrate de que la
pistola se mantenga segura pero que sea fácil de extraer en caso de necesidad.
Uso en Vehículos: Cuando utilices la funda en un vehículo, asegúrate de que esté bien asegurada y no
interfiera con la conducción.
Almacenamiento: Cuando no esté en uso, almacena la funda en un lugar seguro y seco, lejos de la luz
solar directa y fuentes de humedad.
Revisión de Compatibilidad: Si utilizas ópticas o accesorios adicionales, verifica que la funda sea
compatible con ellos antes de usarlos.
Uso de Ropa: Ten cuidado al usar la funda con ropa ajustada, ya que puede afectar la facilidad de
extracción de la pistola.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación de la Funda:1.

Selecciona el ángulo de retención deseado utilizando las presillas modulares incluidas.
Asegúrate de que la funda esté firmemente sujeta al cinturón o a la vestimenta.

Colocación de la Pistola:2.

Asegúrate de que la pistola esté descargada antes de colocarla en la funda.
Inserta la pistola en la funda con el cañón hacia adelante y asegúrate de que esté completamente
asegurada.

Extracción de la Pistola:3.

Para extraer la pistola, asegúrate de que el área esté despejada.
Usa un agarre firme y retira la pistola de la funda con un movimiento rápido y controlado.

Reholstering:4.



Asegúrate de que el área esté despejada antes de volver a colocar la pistola en la funda.
Inserta la pistola lentamente en la funda, asegurándote de que no haya obstrucciones.

Instrucciones de Eliminación
Cuando decidas desechar la funda, hazlo de manera responsable.
Considera reciclar el material de polímero si es posible, o consulta con las autoridades locales sobre la
eliminación adecuada.
No arrojes la funda en la basura común si está dañada o si no se puede utilizar de manera segura.

Información de Contacto para Más Soporte
Para cualquier consulta adicional sobre la seguridad del producto o para reportar un producto defectuoso, por
favor contacta a un punto de contacto en la UE. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y cualquier
información relevante sobre la compra.

Conclusión
La seguridad es nuestra prioridad. Al seguir estas instrucciones, puedes disfrutar de tu funda PERUN HOLSTERS
RAVEN CONCEALMENT SYSTEMS G17 de manera segura y efectiva. Recuerda siempre practicar el manejo
seguro de armas y estar atento a las actualizaciones sobre seguridad del producto.



Guide de Sécurité pour le Holster PERUN de
Raven Concealment Systems
Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité pour le holster PERUN de Raven Concealment Systems. Ce document a
pour but de te fournir des informations essentielles sur l'utilisation sécurisée de ce produit, conformément aux
directives de sécurité des consommateurs de l'Union Européenne (UE).

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le holster est utilisé uniquement avec des pistolets compatibles, tels que les modèles Glock
de génération 35.
Vérifie régulièrement l'état de ton holster pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifie pas le holster sans l'approbation du fabricant.
Utilise toujours le holster dans un environnement sûr, loin des enfants et des personnes non autorisées.
Informetoi sur les mises à jour de rappel de produits via la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Lorsque tu portes le holster, assuretoi qu'il est bien ajusté et que le pistolet est correctement inséré.
Ne porte pas le holster dans des positions qui pourraient le rendre difficile d'accès en cas d'urgence.
Évite de porter le holster sous des vêtements trop serrés qui pourraient entraver son fonctionnement.
Ne laisse jamais ton pistolet chargé dans le holster sans surveillance.
En cas de défaillance du holster, ne l'utilise plus et contacte le fabricant.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Fixe les boucles de ceinture selon tes préférences d'inclinaison (0, 10 degrés à gauche ou à droite).
Assuretoi que le holster est solidement attaché à ta ceinture avant d'y insérer le pistolet.

Utilisation :

Pour retirer le pistolet, assuretoi que la rétention est correctement ajustée.
Tire le pistolet en ligne droite, sans mouvements brusques pour éviter d'endommager le holster ou
le pistolet.
Lorsque tu remets le pistolet dans le holster, assuretoi que le canon est bien orienté vers le bas et
que rien n'entrave l'ouverture.

Instructions d'Élimination
Lorsque le holster n'est plus utilisable, disposeen de manière responsable.
Renseignetoi sur les options de recyclage pour les matériaux en polymère.
Ne jette pas le holster dans des décharges non autorisées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ton holster, consulte le site web du fabricant ou
contacte un point de vente agréé.

En suivant ces directives, tu contribues à garantir ta sécurité ainsi que celle des autres. Merci d'avoir choisi le



holster PERUN de Raven Concealment Systems !



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Raven
Concealment Systems Perun Holster
Introduzione
Grazie per aver scelto il Raven Concealment Systems Perun Holster. Questa guida fornisce informazioni
importanti sulla sicurezza, l'uso e la manutenzione del prodotto. È fondamentale seguire queste istruzioni per
garantire un utilizzo sicuro e efficace della fondina.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che la fondina sia compatibile con il tuo modello di pistola Glock (Generazione 35).
Controlla regolarmente la fondina per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare la fondina se presenta difetti visibili o se non si adatta correttamente alla pistola.
Mantieni la fondina e la pistola lontane dalla portata di bambini e persone non autorizzate.
Evita di utilizzare la fondina in condizioni di umidità eccessiva o temperature estreme.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Quando inserisci o rimuovi la pistola dalla fondina, assicurati che l'arma sia scarica e che il caricatore sia
rimosso.
Non sovraccaricare la fondina con accessori non compatibili.
Utilizza sempre la fondina con le protezioni complete per garantire la sicurezza della tua pistola e della
tua pelle.
Assicurati che la fondina sia ben fissata alla cintura per evitare movimenti indesiderati durante l'uso.
Non tentare di modificare o riparare la fondina da solo. Rivolgiti a un professionista qualificato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione della Fondina1.

Rimuovere la fondina dalla confezione e controllare che tutti i componenti siano presenti.
Scegliere il tipo di anello per cintura desiderato (LH, RH, ambidestro) e installarlo sulla fondina.
Fissare la fondina alla cintura in modo che sia saldamente posizionata all'altezza desiderata.

Uso della Fondina2.

Posizionare la pistola nella fondina, assicurandosi che sia inserita correttamente.
Verificare che la ritenzione della fondina sia adeguata e che non ci siano movimenti indesiderati.
Quando si estrae la pistola, farlo con attenzione e in modo controllato, mantenendo la bocca della
fondina libera da ostruzioni.

Istruzioni per lo Smaltimento
La fondina è realizzata con materiali polimerici resistenti. Al termine del ciclo di vita del prodotto, smaltire
la fondina in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare la fondina nell'ambiente. Contattare le autorità locali per informazioni sullo smaltimento
sicuro dei materiali plastici.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il produttore o il



rivenditore presso cui hai acquistato la fondina. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e le
informazioni di acquisto.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un utilizzo sicuro e soddisfacente del Raven
Concealment Systems Perun Holster. La tua sicurezza e quella degli altri è la nostra priorità. Per ulteriori
informazioni, consulta sempre le risorse fornite dal produttore.



Brukermanual for PERUN HOLSTERS RAVEN
CONCEALMENT SYSTEMS G17 PERUN HOLSTER
BLACK
Introduksjon
Takk for at du valgte PERUN HOLSTERS RAVEN CONCEALMENT SYSTEMS G17 PERUN HOLSTER BLACK. Dette
hylsteret er designet for å gi optimal komfort og sikkerhet under bruk. Vennligst les denne veiledningen nøye for
å sikre trygg bruk og vedlikehold av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at hylsteret er riktig montert før bruk.
Unngå å bruke hylsteret med våpen som ikke er spesifisert for dette produktet.
Oppbevar hylsteret utilgjengelig for barn og uautoriserte personer.
Kontroller hylsteret regelmessig for skader eller slitasje.
Bruk alltid hylsteret i samsvar med gjeldende lover og forskrifter.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Bruk alltid hylsteret med riktig belte for å sikre stabilitet.
Unngå å trekke våpenet i situasjoner hvor det kan føre til uhell.
Sørg for at hylsteret er fri for fremmedlegemer før du setter våpenet inn.
Juster retensjonen i hylsteret etter behov for å sikre at våpenet sitter trygt.
Når du reholsterer, vær oppmerksom på omgivelsene for å unngå skader.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Montering av hylsteret:1.

Velg ønsket belteholdervinkel (LH 10 grader, RH 10 grader, eller ambi 0 grader).
Fest belteholderne til hylsteret i henhold til instruksjonene i pakken.
Juster høyden på hylsteret på beltet for optimal komfort og skjuling.

Bruk av hylsteret:2.

Plasser våpenet i hylsteret med løpet pekt nedover.
Kontroller at våpenet sitter sikkert i hylsteret før du beveger deg.
For å trekke våpenet, bruk en jevn bevegelse og vær oppmerksom på sikkerheten.

Retensjonsjustering:3.

Bruk den unike retensjonsskyveren for å justere retensjonen.
Skru opp eller ned for å øke eller redusere motstanden når våpenet trekkes.

Rengjøring og vedlikehold:4.

Rengjør hylsteret med en fuktig klut og mild såpe.
Unngå å bruke sterke kjemikalier som kan skade polymermaterialet.
Inspeksjoner hylsteret for skader før hver bruk.



Avfallsinstruksjoner
Hylsteret er laget av en proprietær polymerblanding som kan resirkuleres.
Følg lokale retningslinjer for resirkulering av plastprodukter.
Hvis hylsteret er skadet og ikke kan repareres, sørg for å kaste det på en miljøvennlig måte.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående dette produktet, vennligst kontakt produsenten eller forhandleren der
produktet ble kjøpt.

Ved å følge disse retningslinjene, kan du sikre trygg og effektiv bruk av PERUN HOLSTERS RAVEN
CONCEALMENT SYSTEMS G17 PERUN HOLSTER BLACK. Takk for at du tar sikkerheten på alvor!



Instrukcja bezpieczeństwa dla holstera PERUN
HOLSTERS RAVEN CONCEALMENT SYSTEMS G17
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup holstera PERUN HOLSTERS RAVEN CONCEALMENT SYSTEMS G17. Aby zapewnić
bezpieczne i efektywne użytkowanie produktu, prosimy o zapoznanie się z poniższymi wytycznymi
bezpieczeństwa. Holster został zaprojektowany z myślą o komfortowym i dyskretnym noszeniu broni, ale
odpowiednie środki ostrożności są niezbędne dla Twojego bezpieczeństwa i bezpieczeństwa innych.

Ogólne wytyczne bezpieczeństwa
Używaj holstera zgodnie z jego przeznaczeniem, aby uniknąć ryzyka obrażeń.
Regularnie sprawdzaj holster pod kątem uszkodzeń lub zużycia. W przypadku zauważenia jakichkolwiek
uszkodzeń, nie używaj holstera.
Przechowuj holster w suchym i czystym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Używaj holstera tylko z kompatybilnymi modelami pistoletów Glock, aby zapewnić odpowiednie
dopasowanie i bezpieczeństwo.
Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed umieszczeniem jej w holsterze.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Używaj holstera w sposób, który nie ogranicza Twojej mobilności ani nie stwarza ryzyka upadku.
Zwracaj uwagę na otoczenie podczas noszenia broni, aby unikać sytuacji, które mogą prowadzić do
wypadków.
Holster jest zaprojektowany do noszenia na zewnątrz (OWB). Upewnij się, że jest prawidłowo
zamocowany do pasa.
Nie używaj holstera w sytuacjach, które mogą prowadzić do jego uszkodzenia, takich jak intensywne
aktywności fizyczne, jeśli holster nie jest odpowiednio zabezpieczony.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż holstera:1.

Wybierz odpowiednią parę pętli do pasa (lewy kąt 10 stopni, prawy kąt 10 stopni lub ambidextrous
0 stopni).
Zamocuj pętle do pasa do holstera zgodnie z instrukcją, upewniając się, że są one dobrze
zabezpieczone.

Umieszczanie broni w holsterze:2.

Upewnij się, że broń jest rozładowana.
Włóż broń do holstera, upewniając się, że jest odpowiednio umiejscowiona i zabezpieczona.
Sprawdź, czy zatrzymanie w holsterze działa prawidłowo, aby uniknąć przypadkowego wypadnięcia
broni.

Noszenie holstera:3.

Umieść holster w wygodnej pozycji na ciele, aby zapewnić łatwy dostęp do broni.
Upewnij się, że holster nie przeszkadza w ruchach i nie jest narażony na przypadkowe uderzenia.

Czyszczenie holstera:4.



Regularnie czyść holster, aby usunąć zanieczyszczenia i pot, co pomoże w utrzymaniu jego
trwałości.
Użyj wilgotnej ściereczki i łagodnego środka czyszczącego. Unikaj używania agresywnych
chemikaliów, które mogą uszkodzić materiał holstera.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Holster należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Jeśli holster jest uszkodzony i nie nadaje się do dalszego użytku, upewnij się, że jest odpowiednio
zniszczony, aby zapobiec nieautoryzowanemu użyciu.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania holstera, skontaktuj się z odpowiednim
punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.

Zgłaszanie niebezpiecznych produktów
Jeśli zauważysz jakiekolwiek niebezpieczne produkty lub wypadki, zgłoś je odpowiednim organom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate Unii Europejskiej.

Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych, które mają na celu zapewnienie bezpieczeństwa Twojego oraz
innych użytkowników.



PERUN HOLSTERS RAVEN CONCEALMENT
SYSTEMS G17 HOLSTER KÄYTTÖOHJEET
Johdanto
Tervetuloa PERUN HOLSTERS RAVEN CONCEALMENT SYSTEMS G17 holsterin käyttöohjeisiin. Tämä opas sisältää
tärkeitä tietoja tuotteen turvallisesta käytöstä, asennuksesta, käytöstä ja hävittämisestä. Ole hyvä ja lue tämä
opas huolellisesti ennen tuotteen käyttöä varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteria käytetään ainoastaan sen suunniteltuun tarkoitukseen.
Tarkista holsteri säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä holsteria, jos se on vaurioitunut tai siinä on näkyviä puutteita.
Säilytä holsteri lasten ulottumattomissa.
Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallinen ennen holsterin käyttöä tai säilytystä.
Huolehdi, että holsterin kiinnitykset ovat kunnolla paikallaan ennen käyttöä.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä holsteria ainoastaan sille tarkoitetuilla Glockmalleilla, kuten Glock 17, 22, 31.
Varmista, että holsteri on oikein kiinnitetty vyöhön ennen sen käyttöä.
Ole varovainen holsterin avaamisessa ja sulkemisessa, jotta vältät vahingot.
Varmista, että holsteri on mukautettu kätisyytesi mukaan (vasen/oikea).
Vältä holsterin käyttöä, jos olet alttiina äärimmäisille sääolosuhteille, jotka voivat vaikuttaa sen
toimintaan.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Valmistelu: Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat osat ja työkalut.1.
Vyölenkkien asennus: Valitse haluamasi vyölenkit (vasen, oikea tai ambidextrous) ja asenna ne2.
holsterin runkoon.
Kallistuksen säätö: Aseta vyölenkit haluamaasi kallistuskulmaan (0 tai 10 astetta) ja varmista, että ne3.
ovat tiukasti paikallaan.
Kiinnitys vyöhön: Kiinnitä holsteri vyöhön varmistaen, että se on tukevasti ja turvallisesti paikallaan.4.

Käyttö

Aseta ase holsteriin ja varmista, että se on turvallisesti paikallaan.
Tarkista, että holsterin suuaukko on puhdas ja esteetön ennen aseen ottamista.
Harjoittele holsterin käyttöä turvallisessa ympäristössä, jotta voit tottua sen toimintaan.
Varmista, että holsteri ei estä liikkeitäsi tai aiheuta epämukavuutta.

Hävittämisohjeet
Hävitä holsteri paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä hävitä holsteria tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet tuotteen vastuulliselle hävittämiselle.



Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä myyjään tai valmistajaan. Varmista,
että saat apua, jos kohtaat ongelmia tai tarvitset tukea holsterin käytössä.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen prioriteetti. Noudata aina yllä olevia ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja
tehokkaan käytön PERUN HOLSTERS RAVEN CONCEALMENT SYSTEMS G17 holsterille.



Säkerhetsinstruktioner för PERUN HOLSTERS
RAVEN CONCEALMENT SYSTEMS G17 PERUN
HOLSTER BLACK
Introduktion
Tack för att du har valt PERUN HOLSTERS RAVEN CONCEALMENT SYSTEMS G17 PERUN HOLSTER BLACK. Denna
produkt är designad för att ge en säker och bekväm lösning för bärande av din Glockpistol. För att säkerställa en
trygg användning av produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid holstret i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Kontrollera noggrant att holstret är korrekt installerat innan du använder det.
Håll holstret och pistolen utom räckhåll för barn och andra otillåtna personer.
Inspektera holstret regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Rapportera eventuella skador eller defekter till tillverkaren.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid holstret med en pistol som är kompatibel med produkten.
Se till att pistolen är avstängd och att magasinet är urtaget innan du placerar den i holstret.
Undvik att bära holstret i områden med hög risk för skador, som trånga utrymmen eller under aktiviteter
som kan orsaka fall.
Justera retentionslider för att säkerställa att pistolen sitter säkert i holstret.
Använd holstret med rätt lutning för att säkerställa komfort och säkerhet.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Välj den bältesöglor som passar din användning (LH 10 grader, RH 10 grader eller ambi 0 grader).1.
Fäst bältesöglorna på holstret enligt instruktionerna i produktens manual.2.
Justera höjden och lutningen på holstret för att passa din kroppstyp och preferenser.3.

Användning

Kontrollera att pistolen är avstängd och att magasinet är urtaget.1.
Placera pistolen i holstret, se till att den sitter ordentligt.2.
Justera retentionslider om det behövs för att säkerställa att pistolen är säkert förvarad.3.
Bär holstret på ett sätt som möjliggör snabb och säker åtkomst till pistolen när det behövs.4.
Kontrollera regelbundet att holstret och pistolen är i gott skick.5.

Avfallshanteringsinstruktioner
När holstret inte längre behövs, var vänlig att kassera det på ett ansvarsfullt sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning av plastmaterial.
Undvik att kasta holstret i vanliga sopor om det kan återvinnas.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor om säkerhet eller support, vänligen kontakta tillverkaren direkt. Se till att ha produktens



serienummer och inköpsinformation tillgänglig för snabb hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av ditt PERUN
HOLSTERS RAVEN CONCEALMENT SYSTEMS G17 PERUN HOLSTER BLACK. Tack för att du prioriterar säkerhet.



Návod na bezpečné používání holsteru PERUN od
Raven Concealment Systems
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili holster PERUN od Raven Concealment Systems. Tento holster je navržen tak, aby
poskytoval bezpečné a pohodlné nošení vaší zbraně. Abychom zajistili vaši bezpečnost a maximální užitek z
produktu, prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím holsteru se ujistěte, že je zbraň vybitá.
Holster je určen pouze pro pistole Glock modely 17, 22, a 31. Nepoužívejte ho s jinými modely nebo
značkami.
Udržujte holster a zbraň mimo dosah dětí a osob, které nevědí, jak s nimi bezpečně zacházet.
Při nošení zbraně v holsteru dbejte na to, aby byla zbraň vždy bezpečně zajištěna.
Pravidelně kontrolujte holster na poškození nebo opotřebení. Pokud zjistíte jakékoli poškození, přestaňte
holster používat a kontaktujte výrobce.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Holster je navržen pro nošení na vnějším pásu (OWB). Ujistěte se, že je správně umístěn na pásu.
Při manipulaci se zbraní v holsteru dbejte na to, aby se nedostaly žádné cizí předměty do otvoru pro
hlaveň.
Pokud používáte optiku, ujistěte se, že je správně namontována a neomezuje pohyb zbraně.
Při sezení nebo pohybu dbejte na to, aby holster nebránil v pohodlném pohybu.

Pokyny pro instalaci a používání
Upevněte holster na váš opasek pomocí dodaných modulárních poutek.
Holster můžete přizpůsobit pro leváky nebo praváky pomocí 1,5" poutek (LH 10 stupňů, RH 10 stupňů a
ambi 0 stupňů).
Ujistěte se, že je holster pevně upevněn a že se při nošení nepohybuje.
Před každým použitím zkontrolujte, zda je zbraň správně zajištěna v holsteru.
Při opětovném zavádění zbraně do holsteru dbejte na správnou orientaci hlavně a na to, aby nedošlo k
zablokování.

Pokyny pro likvidaci
Holster by měl být likvidován v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je holster poškozen nebo již není použitelný, zlikvidujte ho tak, aby se minimalizovalo riziko jeho
opětovného použití.

Kontakt pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na výrobce. Ujistěte se, že máte k
dispozici informace o produktu, včetně modelu a čísla výrobce.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a užíváte si používání holsteru PERUN od Raven Concealment Systems.
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